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Слова подборки
take /teɪk/ A1

взять
to carry or move something or someone from one place to another

Please take this letter to the post office.
Пожалуйста, отнесите это письмо на почту.

take aback ˌteɪk əˈbæk B2

поразить
to surprise or shock someone so much that they do not know how to react for a moment

She was taken aback by his sudden question.
Его внезапный вопрос застал её врасплох.

take account of /teɪk əˈkaʊnt əv/ B2

принимать во внимание
To consider something when making a decision or judgment.

When planning the trip, we must take account of the weather.
Планируя поездку, мы должны принять во внимание погоду.

take advantage of teɪk ədˈvɑːntɪdʒ ɒv B1

воспользоваться
to use a situation or opportunity to get something good for yourself

You should take advantage of the good weather and go for a walk.
Тебе стоит воспользоваться хорошей погодой и пойти прогуляться.

take after ˈteɪk ˌɑːftə B1

быть похожим на
to resemble a family member in appearance or character

She takes after her mother; they both have the same smile.
Она пошла в мать; у них обеих одинаковая улыбка.

take after someone /ˈteɪk ˌɑːftə ˈsʌmwʌn/ B1

быть похожим на
to look or behave like an older relative, especially a parent

She takes after her mother in many ways.
Она во многом пошла в свою мать.

take against /ˌteɪk əˈɡenst/ C1

воспылать неприязнью
to start to dislike someone or something, often without a clear reason

She took against him after he criticized her work.
Она воспылала к нему неприязнью после того, как он раскритиковал её работу.
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take aim at /teɪk eɪm æt/ B2

целиться в
To point a weapon at someone or something, preparing to shoot.

The hunter took aim at the deer.
Охотник прицелился в оленя.

take an interest in /teɪk ən ˈɪntrəst ɪn/ B1

заинтересоваться
to become interested in something or someone; to start to pay attention to something or someone 
because you find them interesting.

She took an interest in painting after visiting the art gallery.
Она заинтересовалась живописью после посещения художественной галереи.

take apart teɪk əˈpɑːt B1

разбирать
to separate something into its parts, especially in order to repair or understand it

He took the engine apart to find the problem.
Он разобрал двигатель, чтобы найти проблему.

take as read /ˌteɪk əz ˈriːd/ C1

принимать как данность
To accept something as true or correct without needing proof or discussion.

We can take as read that the meeting will be cancelled.
Можно считать само собой разумеющимся, что встреча будет отменена.

take aside /ˌteɪk əˈsaɪd/ B2

отвести в сторону
To lead someone away from a group to speak to them privately.

The manager took me aside after the meeting to discuss my performance.
Менеджер отвёл меня в сторону после собрания, чтобы обсудить мою работу.

take at face value /teɪk æt feɪs ˈvæljuː/ B2

принимать за чистую монету
To accept what someone says or writes as true without thinking about it or looking for hidden 
meanings.

She took his compliments at face value and didn't realize he was being sarcastic.
Она приняла его комплименты за чистую монету и не поняла, что он иронизировал.

take away teɪk əˈweɪ A2

на вынос
to buy food from a restaurant and eat it somewhere else

We ordered Chinese food to take away.
Мы заказали китайскую еду на вынос.
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take away from /ˌteɪk əˈweɪ frəm/ B2

умалять
to make something seem less good or less important

The ugly frame takes away from the beauty of the painting.
Уродливая рама умаляет красоту картины.

take back teɪk bæk B1

возвращать
to return something to the place or person it came from

I need to take this book back to the library.
Мне нужно вернуть эту книгу в библиотеку.

take back to teɪk bæk tuː B1

возвращать
to return something or someone to a place or person

I need to take this book back to the library.
Мне нужно вернуть эту книгу в библиотеку.

take by storm /teɪk baɪ stɔːm/ B2

завоевать (что-то) стремительно
To become very successful very quickly in a particular place or among a particular group of people.

The new musical took Broadway by storm.
Новый мюзикл стремительно завоевал Бродвей.

take care of teɪk keər əv A2

заботиться о
to look after someone or something; to be responsible for someone or something.

She takes care of her elderly mother.
Она заботится о своей пожилой матери.

take charge of /teɪk tʃɑːdʒ əv/ B1

взять на себя ответственность
to take control and become responsible for someone or something

She took charge of the project after the manager left.
Она взяла на себя руководство проектом после того, как менеджер ушёл.

take comfort in /teɪk ˈkʌmfət ɪn/ B2

находить утешение в
to feel less sad or worried by thinking about something pleasant or reassuring

She took comfort in the fact that her friends were always there for her.
Она находила утешение в том, что её друзья всегда рядом.
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take control of /teɪk kənˈtrəʊl əv/ B2

взять под контроль
to start to have power or authority over something or someone; to manage or direct something.

The new manager quickly took control of the situation.
Новый менеджер быстро взял ситуацию под контроль.

take delight in /teɪk dɪˈlaɪt ɪn/ B2

находить удовольствие в
to get great pleasure or enjoyment from something

She takes delight in helping others.
Она находит удовольствие в помощи другим.

take down /ˌteɪk ˈdaʊn/ B1

снимать
to remove something from a high place or from a wall, etc.

He took down the picture from the wall.
Он снял картину со стены.

take down a peg /ˌteɪk ˌdaʊn ə ˈpeɡ/ C1

сбить спесь
To make someone realize they are not as important or clever as they think; to humble someone.

His arrogant attitude made everyone want to take him down a peg.
Его высокомерное поведение заставило всех захотеть поставить его на место.

take effect /teɪk ɪˈfekt/ B2

вступить в силу
to start to have an influence or result; to become active or valid

The new law will take effect next month.
Новый закон вступит в силу в следующем месяце.

take exception to /teɪk ɪkˈsepʃən tuː/ B2

возражать против
To be offended or annoyed by something and to object to it.

She took exception to his rude comments.
Она обиделась на его грубые замечания.

take for /ˈteɪk fɔː/ B1

принимать за
to mistakenly think that someone or something is someone or something else

I took him for his brother.
Я принял его за его брата.
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take for granted /teɪk fə ˈɡrɑːntɪd/ B2

принимать как должное
To expect someone or something to be always available or to behave in a certain way without showing 
appreciation or thinking about it.

He took his wife for granted until she left him.
Он принимал жену как должное, пока она не ушла от него.

take heart /ˌteɪk ˈhɑːt/ B2

приободриться
to become encouraged or hopeful, especially after a setback

Take heart — things will get better soon.
Не падай духом — скоро всё наладится.

take hold of /teɪk həʊld əv/ B1

взять
to grasp or grip something with your hand(s)

She took hold of the rope and pulled hard.
Она схватилась за верёвку и сильно потянула.

take in teɪk ɪn B1

воспринимать
to understand and remember something that you hear or see

She took in every word of the lecture.
Она восприняла каждое слово лекции.

take in stride /ˌteɪk ɪn ˈstraɪd/ B2

воспринимать спокойно
To accept and deal with a difficult or unpleasant situation calmly and without letting it affect you.

She took the criticism in stride and continued her work.
Она спокойно восприняла критику и продолжила работу.

take issue with /teɪk ˈɪʃuː wɪð/ C1

не соглашаться
To disagree with someone or something; to object to or challenge a statement, decision, or action.

Several members took issue with the proposed budget cuts.
Несколько членов выступили против предложенных сокращений бюджета.

take it easy teɪk ɪt ˈiːzi A2

расслабиться
to relax and not worry or hurry

Take it easy – we have plenty of time.
Не торопись – у нас полно времени.
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take it or leave it /ˌteɪk ɪt ɔː ˈliːv ɪt/ B1

бери или не бери
used to say that you will not change your offer; the other person must accept it or refuse it

My final price is $50, take it or leave it.
Моя последняя цена — 50 долларов, бери или не бери.

take it upon oneself /teɪk ɪt əˈpɒn wʌnˈself/ C1

взять на себя
To accept responsibility for doing something without being asked or told to do it.

She took it upon herself to organize the office party.
Она взяла на себя организацию офисной вечеринки.

take kindly to /teɪk ˈkaɪndli tə/ B2

принимать благосклонно
to accept or be pleased by something; to react positively to something

She didn't take kindly to his criticism.
Она не приняла благосклонно его критику.

take leave of /teɪk liːv əv/ C1

прощаться
to say goodbye to someone and leave, especially in a formal or polite way

He took leave of his host and departed.
Он попрощался с хозяином и ушёл.

take note of /teɪk nəʊt əv/ B1

принять к сведению
to pay attention to something and remember it, often because it is important

Please take note of the new safety regulations.
Пожалуйста, примите к сведению новые правила безопасности.

take notice of /teɪk ˈnəʊtɪs əv/ B2

обращать внимание на
to pay attention to something or someone, and often react to it

The company finally took notice of the customers' complaints.
Компания наконец обратила внимание на жалобы клиентов.

take off teɪk ɒf A2

взлетать
When an aircraft leaves the ground and begins to fly.

The plane took off at 6 a.m.
Самолёт взлетел в 6 утра.
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take off after ˌteɪk ˈɒf ˌɑːftə B2

погнаться за
to start chasing someone or something

The dog took off after the cat.
Собака погналась за кошкой.

take offense at teɪk əˈfens æt B2

обижаться на
to feel upset or insulted by something someone says or does

She took offense at his joke.
Она обиделась на его шутку.

take on /ˌteɪk ˈɒn/ B1

брать на себя
to accept a responsibility or task

She took on too much work and got stressed.
Она взяла на себя слишком много работы и переволновалась.

take on board ˌteɪk ɒn ˈbɔːd B2

принять к сведению
to accept and understand an idea, suggestion, or piece of information, and consider it when making 
decisions

The committee took on board all the feedback from the public before making a final decision.
Комитет принял к сведению все замечания общественности, прежде чем принять окончательное решение.

take one's cue from teɪk wʌnz kjuː frɒm C1

следовать примеру
to use someone else's behavior or actions as a model for your own

The junior staff took their cue from the manager.
Младшие сотрудники следовали примеру менеджера.

take one's leave teɪk wʌnz liːv C1

откланяться
to say goodbye and leave

He took his leave of the host.
Он откланялся перед хозяином.

take one's pick teɪk wʌnz pɪk B2

выбирать на свой вкус
to choose whatever you want from a group of things

There are many colors; take your pick.
Здесь много цветов; выбирай на свой вкус.
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take one's time /teɪk wʌnz taɪm/ B1

не торопиться
To do something without hurrying; to use as much time as needed.

Take your time — we have plenty of time before the train leaves.
Не торопись — у нас много времени до отправления поезда.

take one's word for it teɪk wʌnz wɜːd fɔːr ɪt B2

поверить на слово
to believe what someone says without proof

I'll take your word for it that the movie is good.
Поверю тебе на слово, что фильм хороший.

take out teɪk aʊt A2

вынимать
to remove something from inside something else

She took out her phone to call a taxi.
Она достала телефон, чтобы вызвать такси.

take out a loan teɪk aʊt ə ləʊn B1

взять кредит
to borrow money from a bank or other financial institution

They took out a loan to buy a car.
Они взяли кредит, чтобы купить машину.

take out on ˌteɪk ˈaʊt ɒn B2

срывать на
to direct one's anger, frustration, or negative feelings toward someone or something that is not the 
cause of those feelings

Don't take your bad mood out on me.
Не срывай своё плохое настроение на мне.

take over teɪk ˈəʊvə B1

захватывать
to take control of something, especially a company or organization

The company was taken over by a larger competitor.
Компания была захвачена более крупным конкурентом.

take over from ˌteɪk ˈəʊvə frɒm B1

принимать дела от
to start doing a job or responsibility that someone else was doing before

She took over from John as the new manager.
Она сменила Джона на посту нового менеджера.
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take part teɪk pɑːt A2

принимать участие
to be involved in an activity or event

She took part in the competition.
Она приняла участие в соревновании.

take part in teɪk pɑːt ɪn B1

принимать участие
to be involved in an activity or event with other people

She decided to take part in the competition.
Она решила принять участие в соревновании.

take pity on /teɪk ˈpɪti ɒn/ B1

пожалеть
to feel sorry for someone and treat them kindly or help them

She took pity on the homeless man and gave him some food.
Она пожалела бездомного и дала ему еды.

take place teɪk pleɪs B1

происходить
to happen, especially at a particular time or place

The meeting will take place on Friday.
Встреча состоится в пятницу.

take precedence over teɪk ˈpresɪdəns ˈəʊvə C1

иметь приоритет над
to be more important than something else and be dealt with first

Safety takes precedence over speed.
Безопасность имеет приоритет над скоростью.

take pride in /teɪk praɪd ɪn/ B1

гордиться
To feel pleased and satisfied about something that you or someone connected with you has done or 
achieved.

She takes pride in her work.
Она гордится своей работой.

take responsibility for teɪk rɪˌspɒnsəˈbɪləti fɔː B2

взять на себя ответственность за
to accept that you are responsible for something

He took responsibility for the mistake.
Он взял на себя ответственность за ошибку.
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take revenge on teɪk rɪˈvendʒ ɒn B2

отомстить
to do something harmful to someone because they harmed you

She took revenge on her rival.
Она отомстила своей сопернице.

take risks teɪk rɪsks B1

рисковать
to do something that might have a bad result

Entrepreneurs often take risks.
Предприниматели часто идут на риск.

take root /teɪk ruːt/ B2

пускать корни
If an idea, custom, or belief takes root, it becomes established or accepted.

Democracy has taken root in many countries.
Демократия пустила корни во многих странах.

take shape /teɪk ʃeɪp/ B2

приобретать форму
to develop into a clear or definite form; to become more organized or complete

The plan began to take shape after several meetings.
План начал приобретать ясные очертания после нескольких встреч.

take sides /ˌteɪk ˈsaɪdz/ B2

принимать сторону
to support one person, group, or opinion in a disagreement or argument

In a family dispute, it's best not to take sides.
В семейном споре лучше не принимать чью-либо сторону.

take someone's breath away teɪk ˈsʌmwʌnz breθ əˈweɪ B2

захватывать дух
to surprise or impress someone very much

The view took my breath away.
Вид захватил у меня дух.

take something in one's stride teɪk ˈsʌmθɪŋ ɪn wʌnz straɪd C1

воспринимать спокойно
to deal with something difficult without being upset

She takes setbacks in her stride.
Она спокойно воспринимает неудачи.
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take stock of teɪk stɒk əv B2

оценивать ситуацию
To carefully think about a situation in order to make a decision.

After the project failed, we took stock of what went wrong.
После провала проекта мы оценили, что пошло не так.

take the blame /teɪk ðə bleɪm/ B2

брать вину на себя
to accept responsibility for a mistake or wrongdoing, especially when others are also responsible

She took the blame for the project's failure, even though it wasn't her fault.
Она взяла на себя вину за провал проекта, хотя это была не её вина.

take the bull by the horns /teɪk ðə bʊl baɪ ðə hɔːnz/ B2

взять быка за рога
To deal with a difficult situation in a brave and direct way.

She decided to take the bull by the horns and ask her boss for a raise.
Она решила взять быка за рога и попросить у начальника прибавку к зарплате.

take the cake /teɪk ðə keɪk/ B2

превзойти всех
To be the most extreme or remarkable example of something, often in a negative way.

I've seen some bad excuses, but this one takes the cake.
Я видел много плохих оправданий, но это просто верх нелепости.

take the edge off /teɪk ðiː edʒ ɒf/ B2

смягчать
to make something less strong, unpleasant, or intense

A cup of tea will take the edge off your hunger.
Чашка чая притупит чувство голода.

take the initiative /teɪk ðə ɪˈnɪʃətɪv/ B2

проявить инициативу
To be the first to act or make a decision, especially in a situation where others are hesitant.

She took the initiative and organized the meeting.
Она проявила инициативу и организовала встречу.

take the lead /teɪk ðə liːd/ B2

выйти вперёд
To start to be in front or in control; to become the person or group that is ahead of others.

After the first lap, the runner took the lead and never looked back.
После первого круга бегун вышел вперёд и больше не оглядывался.

yetanotherenglish.com 12



take the liberty of /teɪk ðə ˈlɪbəti əv/ B2

позволить себе
To do something without asking for permission, especially when it might be considered rude or bold, 
but often in a polite way.

I took the liberty of booking a table for two at your favorite restaurant.
Я позволил себе забронировать столик на двоих в вашем любимом ресторане.

take the mickey out of ˌteɪk ðə ˈmɪki aʊt əv B2

подшучивать над
to make fun of someone in a friendly or humorous way, often by imitating them or teasing them gently.

The other kids always take the mickey out of his accent.
Другие ребята всегда подшучивают над его акцентом.

take the opportunity teɪk ði ˌɒpəˈtjuːnəti B1

воспользоваться возможностью
to use a chance to do something

I took the opportunity to ask a question.
Я воспользовался возможностью задать вопрос.

take the plunge /teɪk ðə plʌndʒ/ B2

решиться на отчаянный шаг
To decide to do something risky or difficult after hesitating for a long time.

After years of saving, they finally took the plunge and bought a house.
После многих лет накоплений они наконец решились и купили дом.

take the rap /teɪk ðə ræp/ B2

взять вину на себя
to accept blame or punishment for something, especially when you are not responsible for it

He took the rap for the robbery even though he was innocent.
Он взял вину на себя за ограбление, хотя был невиновен.

take the rough with the smooth /ˌteɪk ðə ˌrʌf wɪð ðə ˈsmuːð/ B2

принимать как хорошее, так и плохое
To accept the bad parts of a situation as well as the good parts, without complaining.

Marriage has its ups and downs, but you have to take the rough with the smooth.
В браке бывают и взлёты, и падения, но нужно принимать как хорошее, так и плохое.

take the trouble to teɪk ðə ˈtrʌbl tuː B2

потрудиться
to make an effort to do something

He took the trouble to explain it clearly.
Он потрудился объяснить это ясно.
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take the wind out of one's sails /teɪk ðə wɪnd aʊt əv wʌnz seɪlz/ C1

сбить спесь
To make someone feel less confident or enthusiastic, especially by saying or doing something that 
spoils their plans or hopes.

When she told him she already had a job offer, it took the wind out of his sails.
Когда она сказала ему, что у неё уже есть предложение о работе, это сбило с него спесь.

take the wrong way teɪk ðə rɒŋ weɪ B2

неправильно понять
to understand something as insulting or negative when it was not meant that way

Don't take my comment the wrong way.
Не пойми мой комментарий неправильно.

take time off /teɪk taɪm ɒf/ B1

взять отпуск
to stop working for a period of time, especially to rest or do something else

I need to take some time off to visit my family.
Мне нужно взять отпуск, чтобы навестить семью.

take to /teɪk tuː/ B1

привязаться
to start to like someone or something

The children took to their new teacher immediately.
Дети сразу полюбили свою новую учительницу.

take to heart /teɪk tə ˈhɑːt/ B2

принимать близко к сердцу
To take something seriously and be strongly affected by it, especially criticism or advice.

She took his criticism to heart and changed her approach.
Она приняла его критику близко к сердцу и изменила свой подход.

take to one's heels teɪk tə wʌnz hiːlz C1

броситься наутёк
to run away quickly

The thief took to his heels when he saw the police.
Вор бросился наутёк, когда увидел полицию.

take to task teɪk tə tɑːsk C1

отчитать
to criticize someone strongly for something they have done

The manager took him to task for being late.
Менеджер отчитал его за опоздание.
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take turns /ˌteɪk ˈtɜːnz/ B1

делать по очереди
to do something one after another, so that each person has a chance

We take turns cooking dinner at home.
Мы готовим ужин дома по очереди.

take turns doing teɪk tɜːnz ˈduːɪŋ B1

делать по очереди
to do something alternately with others

They took turns driving.
Они вели машину по очереди.

take under one's wing /teɪk ˈʌndə wʌnz wɪŋ/ B2

взять под своё крыло
to protect, help, or mentor someone, especially someone younger or less experienced

The senior manager took the new intern under her wing and showed her how the company worked.
Старший менеджер взяла новую стажёрку под своё крыло и показала ей, как работает компания.

take up teɪk ʌp B1

начать заниматься
to start doing a new activity or hobby

She decided to take up painting in her free time.
Она решила заняться живописью в свободное время.

take up arms teɪk ʌp ɑːmz C1

взяться за оружие
to prepare to fight, especially with weapons

The rebels took up arms against the government.
Повстанцы взялись за оружие против правительства.

take up on /teɪk ʌp ɒn/ B2

принять предложение
To accept an offer or invitation that someone has made.

She took him up on his offer to help with the move.
Она приняла его предложение помочь с переездом.

take up residence /ˌteɪk ʌp ˈrezɪdəns/ B2

поселиться
to start living in a place, especially officially or for a long time

The royal family took up residence in the palace.
Королевская семья поселилась во дворце.
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take up space /ˌteɪk ʌp ˈspeɪs/ B1

занимать место
to occupy a certain amount of space or area

This old sofa takes up too much space in the living room.
Этот старый диван занимает слишком много места в гостиной.

take up the challenge /teɪk ʌp ðə ˈtʃælɪndʒ/ B2

принять вызов
to accept a difficult task or situation that tests your abilities

She decided to take up the challenge of climbing Mount Everest.
Она решила принять вызов и покорить Эверест.

take up the cudgels /ˌteɪk ʌp ðə ˈkʌdʒəlz/ C2

вступиться
to start to defend or support someone or something strongly

She took up the cudgels for the rights of the workers.
Она вступилась за права рабочих.

take up the mantle /ˌteɪk ʌp ðə ˈmæntl/ C1

принять на себя
to accept a particular role or responsibility, especially one that someone else had before

After the founder retired, his daughter took up the mantle of leadership.
После ухода основателя на пенсию его дочь приняла на себя руководство.

take up with /teɪk ʌp wɪð/ B2

связаться с
to start to spend a lot of time with someone, often someone who has a bad influence

He took up with a group of troublemakers after school.
После школы он связался с группой хулиганов.

take up with someone /ˌteɪk ˈʌp wɪð ˈsʌmwʌn/ B2

связаться
to start to spend a lot of time with someone, especially someone who may have a bad influence

He took up with a group of troublemakers.
Он связался с группой хулиганов.

take upon oneself /teɪk əˈpɒn wʌnˈself/ B2

взять на себя
To accept a responsibility or task, often a difficult one, as one's own duty.

She took upon herself the task of organizing the charity event.
Она взяла на себя задачу организации благотворительного мероприятия.
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take with a grain of salt /teɪk wɪð ə ɡreɪn əv sɔːlt/ B2

относиться с недоверием
to not completely believe something that someone tells you, because it may be exaggerated or untrue

You should take everything he says with a grain of salt; he tends to exaggerate.
Ко всему, что он говорит, следует относиться с недоверием: он склонен преувеличивать.

take your time /ˌteɪk jɔː ˈtaɪm/ B1

не торопиться
to do something without hurrying; to use as much time as needed

Take your time with the exam; there's no rush.
Не торопись на экзамене, спешить некуда.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

take взять

take aback поразить

take account of принимать во внимание

take advantage of воспользоваться

take after быть похожим на

take after someone быть похожим на

take against воспылать неприязнью

take aim at целиться в

take an interest in заинтересоваться

take apart разбирать

take as read принимать как данность

take aside отвести в сторону

take at face value принимать за чистую монету

take away на вынос

take away from умалять

take back возвращать

take back to возвращать

take by storm завоевать (что-то) стремительно

take care of заботиться о

take charge of взять на себя ответственность

take comfort in находить утешение в

take control of взять под контроль

take delight in находить удовольствие в

take down снимать

take down a peg сбить спесь

take effect вступить в силу

take exception to возражать против

take for принимать за

take for granted принимать как должное

take heart приободриться

take hold of взять

take in воспринимать

take in stride воспринимать спокойно

take issue with не соглашаться

take it easy расслабиться

take it or leave it бери или не бери
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take it upon oneself взять на себя

take kindly to принимать благосклонно

take leave of прощаться

take note of принять к сведению

take notice of обращать внимание на

take off взлетать

take off after погнаться за

take offense at обижаться на

take on брать на себя

take on board принять к сведению

take one's cue from следовать примеру

take one's leave откланяться

take one's pick выбирать на свой вкус

take one's time не торопиться

take one's word for it поверить на слово

take out вынимать

take out a loan взять кредит

take out on срывать на

take over захватывать

take over from принимать дела от

take part принимать участие

take part in принимать участие

take pity on пожалеть

take place происходить

take precedence over иметь приоритет над

take pride in гордиться

take responsibility for взять на себя ответственность за

take revenge on отомстить

take risks рисковать

take root пускать корни

take shape приобретать форму

take sides принимать сторону

take someone's breath away захватывать дух

take something in one's stride воспринимать спокойно

take stock of оценивать ситуацию

take the blame брать вину на себя

take the bull by the horns взять быка за рога

take the cake превзойти всех

take the edge off смягчать
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take the initiative проявить инициативу

take the lead выйти вперёд

take the liberty of позволить себе

take the mickey out of подшучивать над

take the opportunity воспользоваться возможностью

take the plunge решиться на отчаянный шаг

take the rap взять вину на себя

take the rough with the smooth принимать как хорошее, так и плохое

take the trouble to потрудиться

take the wind out of one's sails сбить спесь

take the wrong way неправильно понять

take time off взять отпуск

take to привязаться

take to heart принимать близко к сердцу

take to one's heels броситься наутёк

take to task отчитать

take turns делать по очереди

take turns doing делать по очереди

take under one's wing взять под своё крыло

take up начать заниматься

take up arms взяться за оружие

take up on принять предложение

take up residence поселиться

take up space занимать место

take up the challenge принять вызов

take up the cudgels вступиться

take up the mantle принять на себя

take up with связаться с

take up with someone связаться

take upon oneself взять на себя

take with a grain of salt относиться с недоверием

take your time не торопиться
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